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ITocTaHOBKA HAYKOBOI MPo0JieMHu Ta ii 3HaAYeHHs1. TpaguIliiHO BB)KAETHLCS, 0 OTHIEI0 3 OCHOBHUX
BUMOT JI0 i7IcalbHOT'O TepMiHA SK 3HAKa TEPMIHOCHCTEMH € HOr0 MOHOCEMAaHTHYHICTh, TOOTO HAsBHICTh
OJHOTO 3HAYCHHS B MEXKaX MEBHOI criemianbHol ramy3i. CyTh i€l BUMOTH TOJISATaE B TOMY, IO TEPMIiH Mae
BUPaXATH JIMIIC OJJHE HAYKOBE MOHATTS, 2 HAYKOBOMY IOHATTIO MOBHHHA BIJITOBIIATH JIMIIE OJTHA TEPMi-
HoJtoriyHa oauHMLs [6, 15—21].JIparHeHHs 10 OHO3HAYHOCTI € OCHOBHUM 3aBJIaHHSM IIPU BIIOPSAKYBaHHI
Ta CTaHAapTH3aIii OyIb-sIKOT raTy3eBoi TEPMIHOCHCTEMH. AJie, SIK CBIIUUTH MTPaKTHKA, 111 BUMOTa 9acToO HE
BUKOHY€EThCS. UncneHHi pocmimkenns pisaux (axosux moB [3; 5; 7; 8; 10]cBiguath mpo Te, 110 6araro-
3HAYHICTh NMPUTAMaHHA TEPMiHAM HE MCHIIE HDXK 3arajbHOJITepaTyYpHUM CJIOBaM. PO3BHTOK MOJiCEMiYHUX
BIJIHOIIICHh — HEMUHYYE SBHUIIC B CUCTEMI Oy/1b-sIKOT TEPMIHOJIOTII, a/PKe 3MIiCT MOBHOT'O 3HaKa PO3BUBAE€Th-
Csl aKTHBHIIIE 1 mBHIIIE 32 oro ¢popmy [10, 61].

ITix momiceMiero (6araTo3HaYHICTIO) PO3YMIIOTh HAsSBHICTH B OMHIE] U Ti€i K JIEKCHYHOI OJUHHMIL
JIEKITPKOX TIOB’ I3aHUX MiXK COOO0 3HAUCHB, [0 3a3BHUYAll BUHUKAIOTH SIK PE3YJIbTAT BUIO3MIHU Ta PO3BUTKY
MEPBICHOTO 3HAUCHHS Mi€l Jekcnuanol oauuuii [2, 335].Omke, MOTICEMAaHTHIHUMHY € TEPMIHOOJUHUIT, 3HA-
YEHHS SKUX BHYTPIITHBO TIOB’ s3aH1 i MAIOTh CITIJIBHY CEMY 9H JEKUTbKa CEM.

Mera wi€i cTaTTi — npoaHani3yBaTH crieun@iky Ta MPUYNHA BUHUKHEHHS SBUILA TIONiceMil B aHTIIiH-
CbKiii (haxoBiii MOBI TypH3My Ta MPOBECTH KiacH}ikaiilo OaraTo3HauHUX JCKCUYHHUX OIUHMIb, SKI
(YHKLIOHYIOTH y JOCHIPKYyBaHIl TEPMiHOCHCTEMI.

JlocATHEHHS TTOCTaBICHOT METH TIepe10avae Po3B’ I3aHHS TaKUX 3aBAAHD.

—3’CyBaTH CYTHICTD SIBHIIA MTOJTICEMiI B TEPMIiHOJIOT1;

— YCTaHOBUTH MPUYHMHU Ta [IUISIXU BUHUKHCHHS 0araTo3HavyHOCTI B TEPMiHOCHUCTEMI TYpU3MY;

— IpOBECTH KacU]ikallito OaraTo3HaYHUX TEPMiHIB (haxOBOI MOBH TYPHU3MY 3a PI3HHUMH KPUTEPISIMHU.
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Bukiang ocHoBHOro Martepiajy ii 00rpyHTYBaHHSI OTPUMAHHUX pe3yJbTATiB JAocaimkeHHs. Jlocmia-
KEHHS MpobJeMu 0araTo3HavyHOCTI B MpaLsX BITYM3HSIHUX Ta 3apYOKHUX JIHIBICTIB CBIIYHUTH MPO BiACYT-
HICTh €JUHOTO TOTJISLY Ha LIe SBUIIE B TEPMIHOJIOTII. Y CydyacCHOMY TE€pMiHO3HABCTBI iCHYIOTH Pi3Hi JyMKH
IT0/I0 HASBHOCTI TOJIICEMAaHTUYHHUX BIMHOIICHb Yy TaIy3eBHX TepMmiHocucTemax. OmHI BYCHI OJHO3HAYHO
BHKJTIOYAIOTh 1CHYBaHHS TOJIiceMii B TEpMIHOJIOTII, yBa)kKaro4M 1i HETAaTUBHUM sBUIIeM. Ha ixHii morsim,
0araTto3HayHI TEPMIHOOIWHUIN CIIi YCYBaTH 3 TEPMIHOJIOTIYHMX CHUCTEM. IHII JOCIITHUKY, HAaBIAKH, J0-
MYCKalOTh HAasBHICTh Y TEPMiHA ACKIIBKOX 3Hau€Hb, OCKUIBKM TEPMIHOJIOTISI HE 130JIbOBaHA Bif 3arajibHO-
JiTepaTypHOi MOBU H TOMY B Hilf MalOTh MicCLie BCi Ti POLIECH, SIKi BiAOYBalOTHCSI B MOBI, Y TOMY YHCHi 1
roicemisi. HaykoBIli BBaKarOTh 0araTo3HAYHICTH y TEPMIHOJIOTII ITUTKOM 3BHYAHHUM 1 3aKOHOMipHHM
SIBUIIIEM, OCKIJIBKH 1€ — BHSIB IPUPOTHUX 3aKOHIB MOBH, CIUIBHOCTI 3aKOHIB PO3BUTKY TEPMiHOJIOTIYHOI Ta
3arajJbHONIITEPATyPHOI JICKCUKHU. [[pUXUILHUKH TPETHOTO TOTIISAY, BU3HAIOYN HASBHICTh SBUIIA ITOTiCEMIil B
TEPMIHOCHUCTEMAX, HATOJIOMIYIOTh Ha TOMY, 10 OJHO3HAYHICTh TEPMiHIB € JIHIIE TEHACHII€I0 i BUMOTOIO JI0
«i71eaTbHOT0» TEPMiHa, SKa PIIKO peasi3yeThes Ha MPAaKTULI.

Tak, Hanpukiag, . B. ApHonbsa cTBepKye, o OaraTo3HauyHICTh TEPMiHIB — TOJIOBHUN HEJOJIK TEPMi-
Houtorii. Ile siBuIie, oHAK, HE MEPEITKOIKAE PO3YMIHHIO, SKIIO Pi3HI 3HAYCHHS] KOHKPETHOTO CJIOBA HaJe-
JKaTh 70 pi3HUX Tamy3eid. OCMUCIECHHS TepPMiHa YCKIAIHIOETHCS JIUIIE TOMI, KOJH BiH € 0araTo3HAYHUM Y
MesKax ojHiel ramys3eBoi cucrtemu [1, 52].

Ha Oararo3sHayHoCTi SK Ha OJHOMY 3 YHMHHHKIB, IO YCKJIQJHIOIOTH KOMYHIKaLil0, HAaroJOIIyIOTbh
b. M. T'onogin ta P. 0. KoOpin [4, 48], ockijbku mosticeMisi MOKe OyTH JDKEPEIIOM HETOYHOCTI 3HAUCHHS
TepMiHa B MOBI.

IIpoTmnexuoro norisay gorpumyerbes . H. IlIMensoB, cTBepmKyoun: «Koau Mu TOBOPHUMO TIPO pi3-
Hi 3HaY€HHS, 110 BJIACTUBI LIOMY CJIOBY, MH, IO CYTi, BUXOAHMO 3 Pi3HUX KOHTEKCTIB MOT0 BXHBaHHS. Y
caMoMy CJIOBi 3HAUEHHS, SIK IPAaBUIIO, HE iICHYIOTh HE3aJI€KHO OAHH BiJ OTHOTO; KOXKHE 3 HUX HE 3aMKHYTE B
camMoMy co0i, a B3a€MOTIOB’ si3aHE 3 IHINMMU 3HAYCHHSIMH, TOMY OaraTo3HavHICTh HE MOXE OyTH Iepe-
IIKOJI0F0 TOYHOMY PO3YMiHHIO. Y I[bOMY i moirsrae i KopiHHa BiAMIHHICTE Bix oMoHiMii» [12, 87].

Ha mo3uTuBHIM poJii TomiceMii Harojyonrye Takok B. A. TatapuHOB, SIKHil CTBEPIDKYE, IO 3MiHA MEXK
CEMaHTHKU TEpMiHa, BUHUKHEHHS HOBHX 3HAUCHb — L€ 3aKOHOMIpPHE SIBUILE B TEPMiHOCHCTEMi, IO PO3BH-
BaeThCsl. BoHO BimoOpaxkae mpouec mizHaHHA 00’ €KTMBHOI TIHCHOCTI, sIKa MOCTIHHO mepeOyBae B PO3BHT-
Ky [11, 8].

Okpim Toro, sk 3a3Havae O. JI. [TymnsHCbKHH, caMe 6araTo3HaYHICTF MOBHUX (DOPM CIIpHse eKOHOMIT
MOBHHUX 3yCHJIb, OCKUJIEKH JTa€ 3MOTY 3aCTOCOBYBATH B IPOIIECi KOMYHIKaIlli 0OMEKEHY KUIbKICTh MOBHHUX
3ac00iB JJIs TO3HAYCHHST HEOOMEKEHOT KUTbKOCTI OHATSH [9, 83].

BusHatoun mojriceMito HEBi eMHUM acriekToM Tepminosorii [13, 14],P. TemMepMmaH cTBep/Kye, 1O
0araTo3HAYHICTh € PE3yJIbTATOM BiIOOpPaKCHHS JFOJMHOO CBITY, aje i3 CyTO CEMacioNoTriyHOro MOTIISIY 1S
SIBUIIE — PE3YJIbTAT €BOIIOI] 3HAYEHHST KOHKpeTHOI TepMmiHooauaumiii [13, 138].

AHai3 JTHTBICTHYHOI JITEPATypH Ja€ TMiACTaBy 3pOOUTH BHCHOBOK IPO TE, IO X04Ya OJHO3HAYHICTH
TepMiHa B MeXaxX OJHi€l TEPMIHOCUCTEMH — OJIHA 3 OCHOBHHX CEMAaHTUYHHMX BiJMIHHOCTECH TEpMiHa BiJ
3araJbHOBXHMBAHOTO cJIoBa [8, 54], GiIbIIiCTh JTIHTBICTIB YC€ K BU3HAIOThH ICHYBaHHS SIBUINA MOJTiCEMii, He-
3BaYKAIOUW Ha TPaAMLIHHUNA TOTIISA PO HOTo HeOaXaHiCTh Y TepMiHOJIOTii. Byayun JIeKCHYHOI0 OIMHHIIEIO,
sika (DYHKI[IOHYE 3a 3aKOHAMH IPUPOIHOI MOBH, TEPMiH 30epirae Ta peanisye Bci QyHKIIT MOBHOrO 3HaKa, a
OT)K€ W TEHICHINI0 70 0araTO3HAYHOCTI, SKa € HE JIMIIE MPOSBOM paIlioHAIIBHOI 0OMEKEHOCTI pecypciB
TEPMIHOJIOTIYHOTO TOTEHIIAly Ta MOMJIMBOCTEH JIIOJCHKOI mHaM'sATi, aje W 00’ €KTUBHUM HACIiJIKOM
MPOLIECIB MI3HAHHS JIFOJJMHOI0 HABKOJIHUIIHBOTO CBITY [5, 94] Ta HE0OXiTHOCTI €KOHOMIT MOBHOTO 3HAKA.

SBuie mosicemii aHTTIMCHKAX TYPUCTHYHUX TEPMIiHIB 3yMOBIICHE €KCTPAJiHTBICTUYHMMH W BIIacHe
JIHTBICTUYHUMH YHMHHUKAMU. JI0 €KCTpaiHTBICTUIHUX NMPUYMH BUHUKHCHHHS 0araTO3HAYHOCTI HaJIeKaTh
PI3HOMAaHITHI 3MiHH, SKi BiIOYBAaIOTHCS B pealbHIA MIHCHOCTI — COIliadbHi, eKOHOMIYHI, CYCILIEHO-ITOJNI-
THYHI, KyJbTYPHO-ICTOPUYHI, TEXHOJOTIUHI Ta iHII MpOLECcH, 3aBASKH SKUM BUHHUKA€E MOTpeOa BTOPHHHOTO
BUKOPUCTAHHS MEBHOI TEPMiHOOAMHUIII i3 3aKpilJICHUM 3a Hero 3HadeHHsAM. KpiM Toro, 10 mo3aMOBHHX
CJIIJT BITHECTU TaKi YMHHUKH, SK €BOJIOLIS MPOIECIB Mi3HAHHS JTIOIMHOI HABKOJHITHHOTO CBITY, TOOTO
BIJIKPHUTTSI HOBOTO 3HAHHSI Ta TOSBA HOBHX IOHATH, MIEPEOCMHCIICHHS 3MICTy CTapUX MOHSATH, TOOTO HOBUH
CTYIiHb Y BUBYCHHI NICBHOTO TPEJIMETA YU SBUINA, & TAKOXK CXHIBHICTh JIFOJICBKOTO MUCIICHHS 0 CHCTEMa-
TU3alii il y3araJbHEHHS 3HaHb PO SBUILA PeaNbHOI niiicHocTi [7, 10].
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Po3BuTKOBI TTONTICEMiT B aHATI30BaHIi TEPMIHOCHUCTEMI TAKOXK CIIPUAIOTH IIEBHI MOBHI YNHHUKH:

1) acuMeTpUYHICTh 3HAaKa i 3HAUYCHHS: TOBUIbHUII 3B’ 130K MIXK IJITAHOM BHPAXCHHS Ta TUIAHOM 3MICTY €
MIATPYHTSM BUTHPHOTO BapifOBaHHS OJHOTO 3 HUX 32 YMOBH CTaJIOCTI IPYTOro; OTXKEe, CEMAaHTUIHA CTPYKTypa
TepMiHa MOXKE PO3IIUPIOBATHCS YW 3BY)KYBATHCS, 30€pirarodyn IpH I[OMY 3B’ 30K 13 II€I0 MOBHOIO OJH-
uutiero [3, 84];

2) HaNEeKHICTh TEPMIHIB TYpU3MY JI0 CJIOBHHKOBOTO CKJIAJy aHIJIIHCHKOT MOBH: TOJICEMis TEPMIiHO-
OJIMHUIIb JOCTIIKYBaHOI TaTy3i € IPUPOTHUM SIBUIIEM, OCKIIBKH B JIEKCHKO-CEMaHTHIHIN CHCTEeMI aHTJIiH-
ChKOT MOBHU Habarato OibIlle 3Ha4eHb, Hi)K JJIEKCUYIHUX OJUHUIb;

3) parioHaibHa OOMEKEHICTh PEeCypCiB TEPMIHOJOTIYHOrO MOTEHIiay, TOOTO MEBHA HEAOCTATHICThH
KOPEHEBOTO CIIOBHUKOBOT'O MaTepiasly aHTIIHCHKOI MOBH, TOPIBHSIHO 3 TOCTIMHO 3pPOCTAIOYOI0 KUJIBKICTIO
HOBUX TIOHATH Y MOCHIKYBaHINA ramy3i. PO3BUTOK cHCTeMH TOHSTH OYyIb-SKOi Tally3i HEMHHYYE BEIE IO
PO3BUTKY CHCTEMH TEPMIHIB, SIKi MO3HAYAIOTH 11l MOHATTS [5, 94]. [IpoTe MOKIMBOCTI MOBHOI CHCTEMH HE
3aBKJHM MOBHICTIO BiIMOBIIAI0Th MOXIIMBOCTSIM MOHSTIHHOT cuctemMu [5, 94], ocKiNbKU B MPUPOIHIH MOBI
HEJIOCTaTHhO KOPEHEBUX CJIOBOTBIPHUX 3aCO0IB MJIs1 HOMIHAIIT KOKHOTO IMOHATTS TaIy31 TYPU3MY OKPEMOIO
HOBOIO TEPMIHOJIOTiYHOIO OIMHUIICIO, TOMY YacTO YCTAJICHHH TEPMiH, KU yXe MOo3HaYae OJHE UM JACKiIbKa
CTICIiaJIbHUX TTOHATH, OTPUMYE 1HIIIC 3HAYCHHSI, 3yMOBJICHE CITUTBHUMH YU MO {IOHIMHU 03HAKAMH 3 IICPBUHHNM.

Sk ctBepmkye M. I'. 3eneniioBa, sBUIIE TOJIiceMii HEe € TOKa3HUKOM HETOYHOCTI TepMiHa. Ha ii mymKy,
YUM CHJIBHIIIIEC PO3BHHEHA CHCTEMa 0araTo3HavYHOCTI B TEPMIHOJIOTIi, THM IPYHTOBHIIIIC BUBUYEHUM € TIPE-
MET JYMKH, TUM TOYHIIIIC BCTAHOBJICHI 3B’ I3KH MiXK 3araJbHOHAYKOBUMH MOHSTTSMHU W Taly3eBUM KOHIIET-
TyaJapHHM amaparom [5, 95].

OTXe, MU TIOTOJKYEMOCSI 3 TUMH JOCTITHUKAMH, SKI BBAXKAIOTh SBHINE TEPMIHOJOTIYHOI moicemil
3aKOHOMIPHUM, ajpke, K 0ayrMo, [eH Mpolec a€ 3MOTy 3HAYHO PO3IIMPHUTH HOMIHATHBHHMA TOTEHITiAT
MOBH, HE 30UIBIITYIOYH TPU [IBOMY KUTEKICTh BIACHUX JICKCHYHHUX OJMHHUIIb.

PesynbpTati mpoBesieHOr0 HaMH JIOCHI/PKEHHS CBiYaTh MpPO Te€, MO0 OCHOBHY YAaCTUHY MOHSTIHHOTO
amapaty aHrJIiHChKOi (haxoBOi MOBH TYpPH3MY CKJIAJalOTh OHO3HA4YHI TepMiHuU. [IpoTe Beymeped TeHmeHIIiT
0 MOHOCeMii, y JOCTI[DKyBaHii TEpPMiHOCHCTEMI HaMH BHUSBICHO TEPMIHOOAMHUIN, $Ki CIyXaTh
HaliMEeHYBaHHSIMH JCKIILKOX TTOHSITh.

3a CTPYKTYPHHUM CKJIAJIOM cepell OaraTro3HauHUX TePMiHIB (haXxoBOI MOBU TYPHU3MY MOKHA BHOKPEMHTH
croBa (MOXi/IHI i HETTOX1/IHI) Ta CIIOBOCIIONYUYCHHS, CEPEl SIKHX:

a) TepMiHM — KOpEHEBI cjI0Ba, HanmpHuKiaz: cabin, agent, maid, courier, host;

0) TOXiaHI TepMiHH — JIEKCHYHI OJMHUIN, YTBOPEHI 3a JOMOMOTOI0 Ccydikcarlii i mpedikcarii, Hampu-
knaxa: allotment, booking, classification, connection, tess, immigration, non-resident, validate;

B) TepMiHHM — CKJIaJIHi clioBa, Hanpukian: duty-free, holiday, housekeeping, penthouse;

T) TePMiHH-CIOBOCIIONYYeHHs, Hanpukian: advertised tour, tour manual, hotel registratioiir, waffic
control, courier service, hotel licence, after-satervice.

Crig 3a3Ha4UTH, IO PO3BUTOK MOJTICEMIYHUX BiJHOIICHB 3aJICKUTh BiJ TUIaHY BUPaXCHHS TEPMiHOJIO-
TigHOI OMWHUIN: 31 30UTBIIICHHSAM KUTHKOCTI KOMITOHEHTIB Y ii CTPYKTypi 3BY)KYETHCS CEMAaHTHKA IIi€i
onuauii. CamMe TOMY B TEPMIHOCHUCTEMI TypHU3MY BHSBIICHO OOMEXEHY KiTbKICTh CKIIAIHUX TEPMiHIB-TIOMi-
CEMaHTiB, a Maibke BCi Oararo3HavHi TEPMiHH-CIIOBOCIIONYYEHHS € JTBOKOMIIOHCHTHUMHU. TaKUM UYHHOM,
YUM CKIIQIHIIINH TUIaH BUPAKCHHS TEPMIHOOAMHHUIN ()aXxOBOI MOBU TYpPH3MY, THM IPOCTIMION € ii ceMaH-
THYHA CTPYKTYpA.

3a YaCTUHOMOBHHMM BHPa)XCHHSIM Cepe]l MOJICEMAaHTUIHUX TEPMiHIB (DaxoBOi MOBH TypHU3My IiepeBa-
’KalTh IMEHHHKH (COnnection, stateroom, option, reception, segméityim Takox BHUSBICHO HE3HAYHY
KUTBKICTh OaraTo3HauHux mieciis (register, guarantee, validate, catat) npukmernuk (non-resident).

3a KITBKICTIO 3HAYCHD Y CEMaHTHYHIN CTPYKTypi TepMiHa 3a)iKCOBAHO TaKi pi3HOBHIN:

1) nBosnauni (check-in timetourism, guide, travel document, business trav@ladenent, cable car,
cater);

2) rpusHauwi (diner, coupon, porter, caravan, carousel);

3) worupusnaunwuii (coach);

4) ' sTuzHauHKi (Cabin)

VY mpormeci aHamizy OTUHHUIL JOCTIIKYBAHOT TEPMIHOCUCTEMH BHSBIICHO 1IBA THUIH TEPMiHOJOTITHOL
0araTo3HayHOCTI — BHYTPIIIHOCHCTEMHY (ycepeanHi caMol cyOMOBH TypH3My) Ta 30BHIIIHBOCHCTEMHY (Ha
MEKi TEPMIHOCHCTEM).
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BryTpimmHbpocucTeMHA MOJTiCEMis, TOOTO OaraTo3HavHICTh JIEKCHYHOI OJMHUII BCEPEINHI IMiIMOBH i€l
ranysi, nepeadadae po3BUTOK BTOPHUHHOTO 3HAYEHHS TYPUCTUYHOTO TEPMiHA Ha OCHOBI 1HIIOTO 3HAYEHHS
i€l JeKCHIHOI OAMHMITI, K€ TaKOXK HAJCKHUTh MOCHIKyBaHili ramysi. [IpukiramomM Takoro THITY HoJjticeMii
MOXE CIyTyBaTH aHIJIHChKUIA TypucTHyHUiI Tepmin educational trip skuil xapakTepusyeTbCs TaKHMHU
snauenHsamu: educational trip— 1) trip undertaken primarily for education purposegy., by school parties;
2) trip commonly arranged by tourist boards andikimorganizations for journalists, tour operatoesd
travel agents in generating areas to visit destored and to become acquainted with their attraction
facilities and serviceslo mporo Tumy 6araTo3Ha4HOCTI TaKOK Hajexarb TepMminu cabana, ethnic tourism,
hotel registration, itineraryresortra iu.

30BHINTHBLOCUCTEMHA TTOJIiceMiss Tepeadadyae 3B’ 30K TEPMIHOOIWHUIL (PaxoBOi MOBH TypuU3My 3
JEKCUYHUMU OJUHHISIMU 1HIMUX cdep MiSUTBHOCTI JIOJMUHH, & TaKOX 13 3arallbHOBXHBAHOKO JIEKCHUKOIO,
ajKe, 3 oIHOTo OOKY, 3HaYHA KiNBbKICTh TYPUCTUYHUX TEPMiHIB YTBOPHJIACS Ha OCHOBI 3arajbHOBKHBAHHX
CIiB, @ 3 APYroro — TEPMIHOCHCTEMOIO TYPH3MY 3all03HMUCHO 0arato TePMIHOOAMHUIIL IHIIMX (PaXOBHUX MOB,
AKi crenianizyBajld CBO€ 3HAUYCHHS B JOCHIKyBaHid TepmiHomorii. OTxke, neld Tunm OaraTo3Ha4YHOCTI
PO3BUBAETHCS HA OCHOBI JIBOX THITIB CEMEM — 3arallLHOMOBHOT'O 200 iHIIOTO TEPMIHOJOTIYHOTO 3HAYCHHS.
Crogy MU BiZHOCHMO JIEKCEMH, Y SKUX CEMaHTHKa TypUCTUIHOTO TEPMiHA CITIBICHY€E 31 3HAYCHHIMH 3
IHIIMX HAYKOBHX Tamyseil. Tak, HampuKian, TepMiH COOperativemae 3HayeHHs «a group of individuals or
organizations that have joined together, usuallyrtcrease their buying or negotiating powebb ramysi
TypU3My T MM TEPMIHOM pO3yMif0Th Takok «a membership group of retail travel agencies thi¢rs
advantages to each agency member, such as loweespwn wholesale tour offerings, educational
opportunities, problem solving, and other aid&e. miei rpymu TakoXx HalrekaTh TepMiHH agency, cConsor-
tium, airport transfer, retaileti in.

JIpyry rpyIy CKJIaJaroTh JEKCEMH i3 BTOPUHHOIO TYPUCTUYHOIO CEMAaHTHKOIO, SIKa BUHHKIIA BHACIIIOK
PO3IINPEHHST 3HAYEHHS 3araJbHOBKHBAHOTO CJI0Ba, Hampukiag escort— 1) somebody who accompanies
another person; 2) a person, usually employed byua operator, who accompanies a tour from depatur
to return as guide or trouble-shooter; 3) a perseno performs such functions only at the destinafifin
i€l )k TpyNM HalexaTh TepMiHU register, appointmenttrail, availability, non-residenta in.

Sk yxe 3a3Ha4YeHO, 0araTO3HAYHICTh TEPMiHIB BUHHUKAE B TIPOIIECI iICTOPUIHOTO PO3BUTKY MOBH, KOJIH
JIEKCUYHA OJIMHUIIS BHACIHIJOK CEMAaHTHYHHX TEepPEHECeHb Pa3oM i3 MO3HAYEHHSIM OJHOTO mpeamera abo
SABUIIA 00’ EKTMBHOI NIHCHOCTI MOYMHAE€ BUKOPUCTOBYBATHCS ISl MO3HAYECHHS 1HILIOTO, CXOXKOTO 3 HHUM 32
JESKIMH O3HAKaMH{ YH BIIACTUBOCTSAMH. Y NOCHIKYyBaHIA (HaxoBiii MOBI BHUSBIEHO TEPMIHU-TIONICEMAHTH,
YTBOpEHi uepe3 MeradopuiHe ab0 METOHIMIYHE BUKOPUCTAHHS JIGKCUYHOI OJWMHUIL TSI BUPKEHHS CIIe-
MiaJIbHAX TIOHATH TaTy31 TYpU3My Ha OCHOBI iICHYBaHHS B HUX SKUX-HEOYb MOMIOHUX O3HAK.

Haii0inpIm MOMMPEHMME MOJCISIMH METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHS 3HA4YCHHS B TEPMIHOJIOTIUHIN
MiACUCTEMI TYPU3MY € TaKi:

— TIepeHeCeHHs Ha3BH 3 MpoIlecy Ha pe3yiprat (accreditation, booking, seasonal adjustmgent

— mepeHeceHHsI Ha3BH 3 TPOIleCy Ha Micue aii (passport control, security

— IepeHeceHHs Ha3BH 3 mpolecy Ha qokyMeHT (baggage check, certification, upgrade

— TIIepeHeCeHHs Ha3BH 3 Mpoliecy Ha suiie (tourism, timesharing

— TMepeHeceHHs Ha3BH 3 mporecy abo 1ii Ha 3aci6 abo npenmer xii (airport transfer, allocation, allot-

menj;

— MepeHeCceHHs Ha3BH 3 IMEHI aBTOpa YM Ha3BM KommaHii Ha npeamet abo npoaykt (Pullman, Wagon-

Lit) Ta in.

Hamu Takoxx 3adikCOBaHO TEPMIHOOJIWHMII, SIKi YTBOPEHI B pE3yJIbTaTi MEPEHECCHHS 3HAYCHHS Ha
OCHOBI CHHEKJIOXH, HAIIPHKJIa TepMiH Cruise— 1) a voyage by ship for pleasure — commonly bybsé also
on lakes, rivers and canals — of varying duratiariich may but need not depart from and return ® th
same port or include scheduled calls at ports emtep2) a holiday consisting of a long journey irstap,
stopping at different place$akum metonom yreopeno Tepminu lodging, a la carte, duty-free, couchettein.

[Tomicemist TepMiHOOAMHUITL PaXxOBOi MOBH TYPHU3MY MOKE PO3BUBATHUCS TAKOXK YHACTIIOK MeTadopmd-
HUX TIpolieciB, Hanpukian: chain — 1) a group of hotels, restaurants or other busgss, sharing a common
name and ownership; 2) a group of island&radopa crana marpyuTsaM mjs HOABU TepMiHiB throwaway,
Hollywood (bed)gateway, early bird speciah iu.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAIBIIMX JOCHiIKeHb. OTXe, MPOBEACHUI aHali3 OaraTo3HAYHUX
OJVHHMIB aHTTIHCHKOI TEPMIHOJIOTIYHOI MiICUCTEMH TYPU3MY CBITUUTH PO T€, 110, HE3Ba)Kal0U Ha Heba-
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JKaHICTh JUIS TEPMIHOJIOTI, TOTiceMis B 3a3HaueHil (axoBili MOBI € 3aKOHOMIPHUM Ta 00’ EKTUBHO ICHYIO-
YUM SIBUIIEM, K€ 3yMOBJICHE K €KCTPAJIHTBICTHIHNMH, TaK 1 IHTPaJIIHI'BICTHIHIMH IpUIHHAMHU. PO3BUTOK
HOBHX 3HAaY€Hb TYPUCTUYHOTO TEPMiHA HA OCHOBI PaHIIIe ICHYIOUYHX Ja€ 3MOTY 32 JIOTIOMOTOF) MiHIMaIIbHOL
KUTBKOCTI JIGKCHIHHUX OJIWHUIIH MepeaaTH MaKCUMaIbHy KUTbKICTh iH(opmartii. KpiMm Toro, sBuimie 6ararto-
3HAYHOCTI TEpMiHIB (haxOoBOi MOBHM TYpHU3MY B aHTJIHCHKIH MOBiI € BiIOOpaXKCHHSAM MOTIUOJICHHS,
YTOYHEHHS, a TAKOX PO3BUTKY CIEIiaIbHUX 3HAHB ITI€] Tamy3i.

OmauM 13 MEePCIEKTHBHUX HAMPSAMIB MOAAIBIIOT POOOTH € JeTanbHE BUBUCHHS SBUIA OMOHIMII y
(haxoBiif MOBI TypHU3My, OCOOJIMBOCTEH 3B’ 3Ky OMOHIMIi Ta IoiceMii, a TaKoXK JOCIIHKCHHS MPoOIeMu
PO3MEXKYBaHHS [UX SIBUILL.
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